
De Ramadan tentoonstellinsen in de

Leidse Universiteitsbibliltheek

I)o Oost.erse collecties van de Lcidsc bibliotheek genieten het gehele jaar

(loor grote belangstell ing van onderzoekers uit binnen- en buitenland.

Vt:cl van deze geleerden komen naar Leiden voor de bestudering van

handschriften uit het Midden-Oosten of Indonesie. Dat zijn immers de

/waartcpunten in de oostcrse collecties van de Universiteitsbibliotheek en

rfolt r, if.oods worden betrekkeli jk grote aantallen handschriften uit deze

st:bicden door de bibliotheek verworven.

Alwocr mcer dan tien jaar worden door het Legatum Warnerianum, de

oos ro rsc  a lde l i ng  i n  de  Le idse  Un ive rs i t e i t sb ib l i o theek ,  j aa r l i j k s

I t ' r r toonstc l l ingen met  een is lami t isch onderwe.rp georganiseerd.  Die

It 'ntrlonstcll ingen vallen ongeveer samen met de islamitische vastenmaand,

l{irrrrarlan geheten (de negende maand van de islamitische maankalender,

rl ie iodcr jaar t icn d elf dagen naar voren in het zonnejaar opschuift).

I )an wordt  dc Lc idsc b ib l io theek met  grote regelmaat  bezocht  door

rs lanr i t isc:hc gc leerden d ie naar  Neder land komen voor predik ing en

rrrrrlcrt: activitcitcn in de islamitische gemeenschap.

l{rrrrurtlrrrr kan nict" met dc christeli jke vastenperiode die vooraf gaaL aan

I 'ust 'n  vr : rgc lckcn worden.  In d ie context  heef t  de vasten -  waar in

Ner l c r l a r r t l  nauwc l i j k s  i emand  z i ch  meer  aan  houd t  -  i e t s  f r eu r i gs ,

ct r l r r r in t r r t :nd in  dc herdenking van het  drama van Golgotha op Goede

Vrrlrl irg. I l i l  t l t: rnoslims is dat heel andOrs. Overdags (van zonsopgang tot

/(fns(fn(l( 'rgirrrg) rl icnon z.i j zich volgens de islamitische wet te onthouden
vltn ct('n, t lr inktrn cn scxucle gemeenschap. De avonden en nachten hebben
( l l i l r ( 'n t ( 'gr l r  vauk ic ts  vro l i jks.  Het  verbreken van de vasten,  d i rect  na

zorrsorrtlcrgall l l , rrroct vortrzichtig gebeuren, mef een bordje soep, een ei,
( '( ' lr l) ir:rr rlatltr ls, wat brood. Maar later op de avond wordt vaak extra
I t 'kkel .  t ' r r  vaak ook cxt ra vcc l ,  gegeten.  Het  gebeurt  n iet  ze lden dat  de
nr( 'ns( 'n  kr l r l  r ra dc vasl .cnmaand vastste l len dat  hun l ichaamssewicht



alwtrt.r is rotrgcnomcn. V66r de Ramadan zijn er in de Middenoosterse

r lat i l t .sh lut l t ' r r  langc d iscussies over  de ef fecten van de maand op de

gczOnt l l rc l t l ,  n l ( ' l  aanspor ingcn aan de lezeressen om het  d i t  jaar  toch

vtxrra l  v t ' rs t ; t t t t l tg  aat t  lc  ( locn.

lk lrch nl(. vr()(. l{(:r wtrl algcvraagd wat toch de reden zou kunnen ziin dat

t lc  r t taut t | i t t l t ' t t t l t ' r ,  t l t t '  t lo t l r  dc soizr lcnen heen opschui f t ,  in  gebruik  is

gcrn l l t .  wul  r lu lg ook i r t [ t t : r  tnogc stokcn,  in  een maand a ls  Ramadan

b l r l k t  r l c  t n i u r r r \ u l c t t t l t : r  w t : l  l t t l t r l  l unc t i onec l  t c  z i j n .  I ede reen  kan

r t rgC l r l l , s  I t n  dc  v0 r t l l  v i l r l  t l t :  t t lAa l t sch i j t '  z - i en  hoe  ve r  de  maand

llcv(rdct(l H.

Op r t l f f t  t r 's  l tvr t t t t ls  t l t  Ri t t t t i t r , l i t t t  v i t t t  i t l lcs tc  dt lcn.  De menSen hangen

l lOU l t lO  l rmpc t r  hu t l c t l .  l ; , r  hc t ' r s t  c t ' n  v r t l l i l ko  s l ' c c r .  E r  z i j n  soms

hlmlfftt l fCllgttl ccll .;1111j111t1t:l l l l( ' , wat scltottttttcls' ccn gammele steile

? l6d y i l ) t  GCn l r l ( t t ( t t f  t ; t l t : r ,  e  l t  t t tc l  z t : l t tcn t l raaicn dc b ioscopen late

Vootaloll lnlOn, lrtmrliclr 888tI ,,,, *,111t1t:lcl l, on rncn gaat vaak pas laat

rlrpon, Hccl vlrrcl rn {c ochtt:rrt l wor{t (:r l lol l ontbctcn, en dan wordt er

ytntl ,gnslp1tng t(t l l t[t l  r lc rtaarrrlt vtl lgt:ttt lc avtlnd gcvast. Dat is vaak

ccn hClc prcstut tc ,  v t l t l r l l  h( : t  r l lc l  - t l r t t tk t : t t ,  t t laar  hct  lc i t  dat  hct  vasten

cOllcctrr: l l)taats v[t(lt lnaakt lrt:t vrxlr alk: rlcclnctncrs gcmakkeli jker om

hct  vol  , .  11111111r:n.  ( )vcr t lag Saat  hct  lcvcn wcl  dt t t t r  Inaar  in  een wat

lagcr tclnp(). Vaak wordt cr wat gcslalrcll, want l l lol l ls moc van het lange

opblrlvcn. Hot opcnbarc lcvcn konlt vri jwcl tot sti lstand'

Voor de rnosl ims in Ncder land gcl t l t  d i t  in  pr inc ipc u lk .  Maar er  z i jn

verschil len. Het Nedcrlandse openbare leven gaat gewoon door, en weinig

Nederlandse werkgevers hebben er begrip voor dat hun islamitische

medewerkers een maand lang geen topprestat ie  kunnen leveren'  De

beleving van de vasten, en het verbreken ervan iedere avond, vindt vooral

in huiseli jke kring en in de eigen theehuizen plaats. Bij de moskee is het

vaak behoor l i jk  druk,  en aan het  e ind van de vastenmaand wordt

natuurli jk uitbundig tret' lO al-Fitr, het grote feest dat het einde van

Rama{dn aangeef t ,  gevierd.  Een probleem apart  vormen de grote

verschil len tussen dag en nacht in Noord-Europa. In de zomers, vooral

door de zomertijd, gaat de zon laat onder en duren de nachten kort. Dat
zijn harde tijden voor de Nederlandse moslims. Ze worden overigens voor
hun standvastigheid beloond omdat de islamitische vastenmaand zich in
achtcrwaartse richting door het zonnejaar heen beweegt. Als de Ramadan
in de winterperiode valt zi jn in Nederland de dagen juist heel kort en de
nachten lang. Omdat het maanjaar tien d elf dagen korter is dan het
zrrnncjaar zijn er ongeveer 103 maanjaren in 66n zonnedeuw. Eens in de
lj-34 jaar heeft het maanjaar het zonnejaar een keer extra doorlopen.
t)rt bctekent drie extra Ramadans per eeuw.
I)c Nederlandse moslimgemeenschappen worden in de maand Ramaddn
vaak bezocht door imams en f,a;rbs, voorgangers en predikers, uit het
t:igon land, in het bijzonder Marokko en Turkije. Overdag, vooral in de
ochtcnden, brengen dezen hun ti jd door met wetenschappeli jk toerisme,
ecrr fcuke en zeer oude islamitische gewoonte. Veel valt er in Nederland
huitcn het islamitische circuit overigens niet te doen. Maar de Leidse
runivcrsiteitsbibliotheek is op de een of andere manier in de routes die
tlt:zc voorgangers en hun begeleiders afleggen ingebed geraakt. Haar faam
rs natuurli jk oud cn wijd verbreid. Alleen, de bibliotheek is geen museum
t ' r r  dat  gaf  nogal  eens problemen bi j  deze bezoekers.  Ze wi lden wel
lrarrrlschriftcn zien, maar niet echt bestuderen. ze konden vaak ook niet
r r r c t  dc  vc rsch i l l ende  ca ta log i  ove rweg .  En  hun  Neder lands ta l i ge
[r1:gglr:idcrs warcn vaak al helemaal niet in de bibliotheekcollecties gein-
tcressccrd.  I )aarb i j  kwam nog,  dat  deze bezoeken,  d ie a l t i jd  onaan-

ltckonrligrl waren, vaak storend voor de bezoekers van de twee oosterse
slu(lrc./.alr:n warcn. Zo ri jpte, in het begin van de jaren tachtig, in de
hrhf rrrt lrt:ck dc gcdachte om juist in deze maand een tentoonstell ing met
('( 'n oosl('rs, islamiLisch, thema te organiseren. Bezoekende moslims konden
(llutr v(x)rl it: ln gcw(x)n naar verwezen worden.
l)rrt lrfcck t:cn scho[ in de roos te zijn. Er zijn nu een stuk of t ien Ra-
nr i r ( lu i l te l l t ( )onstc l l ingcn georganiseerd,  a l t i jd  op een min of  meer adhoc
Irrsrs. I)tr collcctics van de Leidse bibliotheek zijn zo ri jk dat over ieder
r s l l r r n i l r s r : h  t . hc rna  we l  ecn  aa rd ige  expos i t i e  i n  t e  r i ch t . en  va l t .  De



rrrt:t lqwt:rkttrs van dc Oosterse afdeling geeft het de gelegenheid om zich

r r l r  t l r t : r r u r t i s chc  w i j zc  t e  ve rd iepen  i n  de  co l l ec t i e '  Zo  z i i n  e r  i n  de

algt ' lopr . r r  l i t r ( : l l  tcntoonsfc l l ingen gehoudcn over  handboeken voor  de

b t ' r l t ' r ' r uu  I  I r l t i l t  Mokka ,  gc i l l um inec rde  i s l am i t i sche  handsch r i f t en  u i t

I r r t lor r t 's rc .  rs l l t r r r i l ischc bockbandcn en nog ta l  van andere iS lami t isChe

g o r r r l c r w c r p t ' 1 .  l ) r l  J a t t r .  l 4 1 4 / 1 9 9 4 ,  i s  v o o r  d e  e e r s t e  m a a l  o o k  e e n

r. t r lu l t rgrrs  hr ;  r l t '  l t : t t t t t t t l t t t t  t t rn t r lonstc l l ing gCmaakt .  Om deze cata logus

ool  t r1 r l r .  t t ' t t loot ts tc l l r r rg l l ( )A ( ' . t r l l  ox l ra waarde tc  geven iS een l i jSt  met

l l l r . r r r  t l r .  5rh l rot l r t 'cL rurr rwt 'zrgt :  ( ) t ts lcrsc handschr i f tcn,  tekstedi t ies en

vcr l i r l l r lc t t  v i t t t  t l r '  l ( )OI  Ntu l t l  t l t t : l  t lc  b i jbch<lrcndc regtsters Opgenomen'

Mcrr  kntr  r l t '  v l t t i tg  o l )w( ' rpt ' t l  o l  t le  / ( / ( , )  I  Nut :ht  wcl  ccn echt  is lami t isch

olu lcrwcr l l  rs ,  l lc t  rs ,  zo l ls  r r i t  Vro l i . ;ks in lc ' . id ing b l i jk t ,  een heterogeen

(( l tpU$ vcr l t i t lc t r  t l i l l  voor l t l  o t t t ler  l i t t r t lposc inv l< lcd cn dOOr Europese

bChngrtCl lu t l l  v( t ( ) r  cxol ts t l tc  s l t r r tok j t rs  tot  s tan( l  is  gekomen,  terwi j l  de

!{ lOl i t r t  v t l t l  t lczc vt ' r l t ' l l t t tg t ' t t  r t t  l r t r l  Mi t l t lc t t -Ot ls tcn nooi t  erg hOOg iS

lCw(:Csl ,  zCl ls  r r r t : t  1 ls  r l t : r : l  vat t  t l t r  v6 lks l i tcratuur .  Maar de Rama{an

lCnll1lttslclltt l l l(:t l  / lrt l  l l l(rt all(:t:r l hcstt '.tttt l  v<ttlr dc rnoslimse bezoekerS van

t f t r  hrh l ro l l r t : r :k .  [ )e I ( )0 I  N. ,oht  zr j r r  b i j  u i ts tck ccn onderwerp waar Oost

r:lr Wr:sl trlk:r1r ()l) ocp aartl igc wij:/.c tcgcn komcn. Hct is 66n van de vri j

z t : ldzanr t :  g t :vu l lc ' .n  waarbi j  Europa cn het  is lami t ische Midden-Oosten

r :u l t u r t : c l  c r l gocd  op  ccn  onp rob lema t i sche  w i j ze  me t  e l kaa r  gemeen

hcbbcn.
Jan Just Witkam
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overzicht van de handschriften van verhalen uit de I00r Nacht in het
bezit van de Leidse Universiteitsbibliotheek

Afkortingcn:

CCA = M'J. tlc Goeje & M.Th. Houtsma, catalogus Codicum Arabicorum
Bibliothecae Academiae Lugduno_Batavae. vol. I. Leiden lggg.

GAL = ( l '  Br .ckcrmann,  Gesr :h ichte der  arabischen L i t teratur .5 drn.
Lc idcn t93i - t949.

Pigcaud 1967-f r0 = l 'h . ( i . ' fh .  p igcaud,  L i terature of  Java.  catarogue
raisonny' of 'ruvunese' manu.scriprs in rhe Library of the t)niversity ofLeiden and other public coller:tions in the Netherlqnds.3 dln (Leiden
1961-t970). Dt. 4, Supptcmcnt (t980).

Voorhocvc lgt, = p. Voorhocve, Ilandrist of Arabic manuscrtpts in the
librury rtf the (/niversity of Leiden and othe.r collections in theNetherlunds, Den Haag etc. 19g02.

voorhocve 1994 = p' voorhoeve, Catarogue of Acehnese manuscripts in
the library of Leiden university and other corections outside Aceh.
Leiden 1994.

l. Arabische handschriften
Er zijn geen complete handschriften van de Arabische 100 I Nqcht in deLeidse bibliotheek, wel zijn er diverse bundels met Arabische verhalen
waarvan sommige in de gedrukte edi t ies van de l00 l  Nacht  teruggevonden kunnen worden. In geen van de Leidse handschriften is ookmaar een spoor van de raamverte l l ing van I00I  Nacht  aanwezrg.
voorhoeve lgg0 noemt op blz. 10 en blz. 422 diverse verhalen uit de1001 Nacht en daarop geli jkende verhalen. Alleen die verhalen in deLeidse Arabische handschriften waarmee met redelijke waarschijnrijkheid
een verband met de 100 I  Nacht  kon worden gelegO z i jn  h ieronder
opgenomen. Niet alle hieronder vermerde Arabische verhalen konden
overigens met zekerheid worden geidentificeerd.

--I

Or. 1251, Or. 1292a-d
Delen l-4 (Or. 1292 a-d) en 6 (Or. l25t) van een bloemlezing van
Arabische teksten bedoeld om rnodern Arabisch,  dat  wi l  zeggen de
s p r e e k t a a l ,  t e  l e r e n .  D e e l  1  b e v a t  v e r s c h e i d e n e  k o r t e  t . e k s t e n ,
woordenlijstjes, spreekwoorden en conversaties, maar geen verhalen uit de
100 I Nacht. De overige delen bevatten teksten waarvan verscheidene uit
de 1001 Nacht afkomstig zijn.
Or. 1292b, pp. l-193: Hikayat al- 'Ashqrat Wuzard,, het verhaal van de
tjen viziers.
- pp. 194-251: t l ikayat Hayqdr at-Hqkim, het verhaal van de wijze
Hayqdr.
- pp.252-297: Hikdyat ql-Marik sabur, het verhaar van koning Sapor.
or. r292c, pp. l-55: Hikayat al-T'agir wa-ul-cinni, het verhaal van de
koopman en de djinn.
- pp. 206-280: Hikayat Bint Malik Kisrd, het verhaal van de dochter van
koning Chosrau.

or. 1292d, pp. l-130: flikayat Basim al-Haddad, her verhaar van Basim
de smid.
- pp. 132-314: Hikdyat al-Matik Kalq'ad ma's StmAs aFHakrm. her
verhaal van koning Kalaiid en de wijze Shimas.
or. 125r, pp. l-56: Hikayat ar-{altfa wa-at-sab, her verhaar van de
kalief en de jongeman.
- pp. 57-164: I.tikayat AnIs al-Galls, het verhaal van Anis al-Djalis.
- pp. 165-274: Hikayat al-Malik san saba, wa-watadihi sah saltm. het
verhaal van koning Sapor en zijn zoon Salim.
- pp. 275-318: Hikayat al-Ward f i at-Akmam wa-(Jns al-Wupud, het
verhaal van al-ward fi-al-Akmam en Uns al-wudjud. vergeli jk de tekst
in de editie door W.H. MacNaghren, deel 2 (Calcurta tg39), pp. 345_376.
op het titelblad van or. 1251 staat nog een verhaal vermeld, Hikayat
al-Ta(ir ma'a al-$abiya, het verhaal van de koopman en het meisje, maar
dit is niet aanwezig in het handschrift.
Alle vijf delen zijn door dezelfde kopiist geschreven. Deel 6 (or. l25l) is
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op cxact  hct  dubbcle formaat  papier  van dat  van de andere decl t jcs
gcschrcvr:rr. Dc woordkeus in de aanhcf van dc verhalen vcrraadt dat de
k<lp i is t  ocn Middcnoostersc chr is ten moet  z i jn  gewecst .  Het  gcbruik  van
ccn koprt:gcl bovcn dc tckst wijst op bckendheid met Europese gctlrukte
bocko r r  b r j  dc  kop i i s t .  Hc t  handsch r i f t  i s  n i e t  geda tec rd ,  maar  l i j k t
hoogstcns l8c-ccuws. Dc dclcn zijn gebonden in ecn quasi-Middenoosterse
lcrcn barrtl rnct l lap. t l ic is hcvcsLigd aan dc vcrkecrde kant van het boek.
l lc t  l randschr i l r  is  i r r  lTul  door  dc l -c idsc b ibt io thcek verworvcn toen de
harrdschr i l t r :nvrr rzurr r t r l i r r r r  vun .1.J .  Schul lcns ( f l lS- l77t i )  werd verkrcsen.
(Cl('A, rrr. 5.1.5. 111t. l. l l l  (). Voorlrot:vrJ l()1i0, 1t. 422.)

Or. I I l t)

vcrzarr rc lburr r lc l  r r rcr  cnkclc  kor tc  vcrhalcn zonder echte t i tc l  (u ikaya
lut t fu  = rnooi  verhaal) ,  rnopjcs cn anccdotes.  De Lweedc hel f t  van het
handsc l r r i l r  bcva r  ccn  vc rhaa l  u i I  dc  100 ]  Nach t  ( f t . 25 -56 ) :  I t i kaya t
al-wurd lr ul-Aknutm md'e Ants al*wulud, hc: verhaal van de dochtcr
van  dc  v i z i c r  a l -wa rd  l ' i  a l -Akmam en  de  s laa f  van  de  su l t an ,  An i s
al -wugud.  vcrgc l i jk  dc leksr .  in  de cdi t ie  door  w.H.  MacNaghten,  decl  2
(Calcutta ttt39), pp. 345-376.
ongcclatocrd handschr i l ' t  op papicr ,  waarschi jn l i jk  l9e-ecuws,  dat  op
bcsto l l ing gcmaakt  zou kunnen z i jn .  De teks l  vcrr .oont  vere kenmerkcn
van dc Arabische sprccktaal.
G c k o c h t ,  w a a r s c h i j n l i j k  i n  d e  o r i e n t ,  d o o r  J e a n  E m i l e  H u m b c r t
(1171-lt l39) voor koning wil lem I en door d,eze aan de bibliotheek van
dc Lcidsc lJniversiteit geschonkcn.
(CCA nr.54tt, pp. 340-t; Voorhocve t9g0, p. l0).

O r .  1543  ( l )

vc rza rnc lbunde l .  De  ee rs te  t cks t  ( f f .  l a - l 6a )  beva t  ecn  ve rhaa l  da t
m o g c l i j k  u i r  d e  l 0 0 l  N a c h r  k o m t :  I l i k a y a r  a t - ' A r t f  w a - a l - s a h i d
wa-al-l. lal; ib wa-al-walt wa-al-wazlr wa-ma ma'ahu, hct vcrhaal van de
wctende cn dc gctuige cn dc kamerhecr cn de gouvcrneur cn dc ministcr

cn wat deze bij zich had.

Handschrift op papier. De kopiist van dc eerste tekst is al-sayyid Faris b.

aL-hAli al-QAsim (?, f. la), dezelfdc dic zich op f. 35b Faris al-SayyAt

n o c m t .  D e  t w e e  t c k s t e n  i n  d e z c  b a n d  z i j n  d u i d e l i j k  d o o r  l w c c

verschil lende kopiisten op verschil lend papier gemaakt, en er zijn ook nog

aanvull ingen in recenLcr schrift op reccnter papier zichthaar (ff. l6-b,

35a). Het handschrift zou volgens CCA gedate erd zijn 921/1521. Hiermee

zou hct tot dc zeer oude, prc-Galland, groep van handschriften bchoren.

Deze datering is cchter twijfelachtig cn beslist niet z<'t zcker als gesteld

wordt  in  de oudcrc cata logi .  De datcr ing van'zondag 15 Rabi ' l l  927 '

t=1521I is gebasecrd op een marginale notit ic op de laatstc bladzijde (f.

35b) van hct handschrift, nog na het cinde van de tweede tckst [preken

van Ibrahim al-Dasfiqi, gcst. 919l1514, vgl. GAL G II, 124]. Echter, beide

tcksLen in de bundel  z i jn  in  hct  bezi t  geweest  van aL-hAiE Ahmad

a l -R iha t  a l -Ha lab i .  Z i j n  ex - l i b r i s  no t i t i c s  ( f l  .  l a  cn . l 5a )  l i l k cn  cn igsz ins

rccenter dan de rest van het handschrift cn zijn geschreven op modcrner

papier dan de beide teksten zclf. Hoewcl het dus niet uitgeslotcn is dat

ook het verhaal i l t de l00l Nacht in deze bundel ongeveer in 921/1521

a fgesch rcven  i s ,  kan  de  da tc r i ng  n i c t  ech t  me t  zeke rhe id  wo rden

volgehouden. Op zuiver paleografische gronden kan gcstcld worden daL

het handschrift in ieder geval uit de l8e eeuw stamt.

He t  handsch r i f t  i s  i n  1839  doo r  de  Le idse  b ib l i o theek  doo r  koop

verworven van de Ncdcrlandsc consul in Alcppo, jhr. Testa.
(CCA nr. 549, p.341; Voorhoeve 1980, p. l0).

Or. 1646 Q)

V e r z a m e l b u n d e l .  D e  e e r s t c  t e k s t  ( f f .  1 - 1 4 2 )  b e v a t  i s l a m i t i s c h e

profetenvcrhalen, dc twccdc tckst (ff. 
1l43-lf iO) 

bevat verhalcn dic uit dc

100 I Nacht afkomstig zouden kunnen zijn. Handschrift in Noordafrikaans

schr i f t  in  polychrome ui tvocr ing.

tl. 143a-162a: Iladtl al-Waztr ma'a al- 'Aiara ()awurt wa-Qissat kull i

Car iya minha,  het  verhaal  van de v iz ier  mct  dc t icn mcis jes cn hct
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verhaal van elk van deze meisjes.
ff . 162a-ll0a: Qi;;at al-Qa(t ma'a aFeawart al-fald1a, her verhaal van
de rechter en de drie meisjes.
ff. l70b-113b: Qispa'apIba wa-Hikaya gartba, een wonderlijk verhaal en
een vreemde historie.
ff. l76a-1U0a: Ilikaya TarIfa, een bijzondere historie.
ongedatecrd handschrift op papier. Een ingeplakte notit ie van een vorige
eigenaar is gedateerd 1736. Her handschrift is in 1g60 door de Leidse
bibliothcek door koop verworven uit de veil ing van de bibliotheek van
dominee Van Voorst tc Amsterdam.
(CCA nr. 550, p. 341; Voorhoeve 1980, p. l0).

2. Atjdh's handschrifr.

Or. 8206

Hikayat  Buluk iq,  her  verhaal  van Bul f rq iyd.  Deze Bul lq iyr  was een
pre-islamitische volgeling van de profeet Mohammed en een tijdgenoot
van koning Salomon. Het hoeft hier niet beslist een verhaal uit de l00I
Nacht te betreffen, want BulDqiya's geschiedenis staat ook vermeld in de
Arabische tekst van de Qi;as al-Anbiya', de profetenverhalen, van al-
Ta'labi (ed. cairo 1310 AH, pp. 221-5). Het lijkt her meesr waarschijn-
lijk dat al-fa'labi's tekst de bron voor deze Hikayat Bulukia is.
Handschrift op papier. Het begin van de tekst ontbreekt, en ook zijn er
diverse lacunes in de tekst.
Legaat C. Snouck Hurgronje 1936.
(Voorhoeve 1994, p. V4.)

3. Javaanse handschriften.

De Javaanse vertalingen van verhalen uit de 100 I Nacht gaan niet. terug
op een Middenoosters model, maar zijn gebaseerd op Nederlandse versies.
Deze vertalingen zijn gemaakt door carel Frederik winter (1799-1g59),
wiens moedertaal het Javaans was. zie over hem in d,e Encyclopedie van
Nederlqndsch-tndit, s.v. (deel 4 tt929l, pp. 7g6-7). C.F. Winter heeft

Javaanse vertalingen van verhalen uit de/00 1 Nacht zowel in proza als

po6zie gemaakt. De poetische vertalingen zijn jeugdwerk van hem. C.F.

Winter was, bli jkens de chronogrammgn in het begin van de tekst, bcgin

twintig toen hij deze vertalingen maakte.

De editie van de vertaling van Winter door Roorda bevat de prozatekst

in het Javaans. De Nederlandse vertaling die Winter tot model diende was

de uitgave Amsterdam (uitgever Steven van Esveldt) van 1755 (bron voor

de editie van de Javaanse tekst I-II,86 [=87?D en de uitgave Amsterdam
(uitgever Hendrik Frij l ink) van 1829 (bron voor de editie van de Javaanse

tekst II 86 [=87?]-einde).

NBG 53

Cariyos Siwu, poetische vertaling. Het verhaal van een Perzische koning

en een stomme slavin.

Javaanse vertaling, in 18 canto's, gedateerd 1820 AD.
Handschrift op papier. Tekst op pp. 6-154. Pp. 155-290 blanco, maar
kennelijk bedoeld voor meer vertaling.

Permanent bruiklecn Nederlands Bijbelgenootschap, Haarlem.
(Pigeaud 1967-80, II, p.722).

NBG 54

Cariyos Slwz, poetische vertaling. Het verhaal van Sdh Saman, koning
van Kal6{an en zijn zoon Kamarul Saman, waarschijnli jk in de vertaling
van C.F. Winter, in 35 canto's, gedateerd 1819 AD.
Handschrift op papier, 255 pp. Andere kopiist dan NBG 53.
Permanent bruikleen Nederlands Bijbelgenootschap, Haarlem.
(Pigeaud 1967-80, II, p.722-3).

NBG 68 (2)

verzamelbundel. op pp. 37-108 staat cariyos sabrang, prozavertaring van
het verhaal van koning Chosrau en zijn kinderen.
Handschrift op papier.
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Permancnt bruiklcen Ncderlands Bijbelgenootschap, Haarlem.
(Pigeaud le67-1t0.  l l .  p .726i ) .

NBG 20-5

Cariyos Siwu, prozavcrtaling van 28 verhalen.
Handschril ' t op papier, 849 pp. De tekst corrcspondeert met hct eerstc
dccl  van dc cdi t ie  winter  & Roorda.  Ecn l i js t  van de 28 verhalcn l ig t
achtcr  in  hct .  bock.  Dc correcLics in  t lc  marge van d i t  handschr i f t  z i jn
t c rug  t c  v i ndcn  i n  dc 'Vc rbc t c r i ngcn 'ach tc r  i n  hc t  2e  dce l  van  de  ed i t i e
van Winrcr  & Roorda (1847-9) .

Pcrmancnt hruiklccn Ncdorlands Bijbclgenuttschap, Haarlcm.
(Pigcaud 1967-U0, II, p. 750).

Or. lft. l9

Cariyos Siwu, gcdcclteli jke prozaverLaling.
Handschril ' t op papier. 3 dclen, 453, 504 en 1002 pp. Dit handschrifr was
dc  bas i s  van  dc  ed i t i e  doo r  C .F .  W in te r  en  T .  Roo rda ,  Den  Haag
lu47- l l l49.  De correct ics in  de margc van d i t  handschr i f t  z i jn  rerug te
v indcn in dc 'Vcrbcter ingen'  

achter  in  het  2e deel  van de edi t ie  van
Wintcr & Roorda.

Al'komstig uir dc bibliorhcek van de Koninkli jke Academie te Delft, 1g64.
(Pigeaud 1961-80, II, p. 40).

Jan Just Witkam
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N. \W(  X  )R t )

Dc t i te ls  in  dc l r .1st  v l l t  ( ' ( l i l l ( ' \  ( ' t )  v*r ta l ingcn z i jn  gedownloaded u i t

PICA's Gemecnsclurppcl iykc ( i t ' : ru l t r tn i t l isccrdc Cata logus (GGC).  Veel  van

de oudere t i te ls  varr  v t ' r tu l r t rgr ' r r  w 'arcn onlangs in  de GGC ingevoerd in

het  kader van hct  A lo t ' / .  re t r ( ) l l r ( l jccL dat  nu in  de Leidse b ib l io theek

plaafs vindt. Dit projr 'tt is nrtt rlr: le.tter A begonnen, en alle titels die

herkcnd z i jn  a ls  lOOl Nt t , l t  o l  i :cn vcrhaal  daarui t  waren ook in  de

conventionele cal.aklgrrs lr l rtrrrrrrrr,rl isccrd onder het hoofdwoord Alf layla

wa- lay la,  dc Arabisc l rc  l i t ( ' I  van de 100 1 Nacht .  Dic t i te ls  d ie na het

A-tot-Z project allr:crr rror. rn do l-eidse boekjcs voorhanden waren zijn

speciaal voor dcz.c ltrntoonstt ' l l ing. rctrospectief in de GGC ingevoerd. De

gedownloade t i tc ls  zr j r r  ve r ' "o lgcns geimporteerd in  een bestand van de

tekstverwcrkcr  Mrr l t r  I  r r r { r ra l  Scholar-  (UlS,  vcrs ic  3.2) .  Afgezien van

h c t  d o e n  v c r v A l l ( r l  ! a l l  ( l c  b e n a m i n g e n  v a n  d e  v e l d e n  v a n  d e

ISBD-presentatic van rlt '  ( i( i( '-t i tels heb ik zo weinig mogeli jk ingegrepen

in de redact ic  varr  r le  ( i ( i ( '  t i tc ls .  Het  betref t  in  fc i te  n iet  veel  meer dan
g r a m m a t i c a l c  c o r r c c t i e  s  i n  d e  D u i t s -  c n  F r a n s t a l i g e  t i t e l s ,  e n  h e t

wegwcrkcn vilrr rrrkorrse kwcnt gchruik van inl"erpunktie.

in  de rcdact io  varr  ( l ( '  r r tc ls  r "an t le  tentoonstc l l ingscata logus zel f ,  d ie ook
ui t  de GG( 'a lkorr rs l  rg z iyr ,  is  wat  drast ischer  ingegrepen,  maar ook b i j
deze t iLc ls  b l i l l t  hr r r r  hcrkorr rs t  duidel i ;k  z ichtbaar.

Opn icuw v i c l  h i c rh i ;  ovc r i gens  op  hoe  b reed  de  k loo f  i s  t ussen  de
t i t e l bcsch r i j v r r rg  vu r r  t t o  GCC cn  de  w i j ze  waa rop  de  b ib l i o theca i re
'eindgcbruikcr' (tcrr bchoeve van wie o.m. dezc facil i teit van downloaden
is ontworpcn clt gr.rirrrgrlt-ntcntccrd) dezc titels graag voor een bibliografie
zou wil lcn gcbruikcn. Ecn onderzoek naar het verwachtingspatroon van
die 'eindgcbruikcrs' 

t l ic dit ogenschijnli jk zo mooie middel wil len benutten
zou h icr  op z i j r r  p laar .s  z i jn .  Het  kan toch n iet  ccht  moei l i jk  z i jn  om een
uitvoer varr t ittr ls in ccn internationaal aanvaard biblioerafisch formaat te
realiseren.

Zo op hc l  ccrstc  oog l i jk t  het  cen belangr i jke verzamel ing van ]00 I
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Nacht publikaties die in dit boekje beschreven wordt' maar hierbij treedt

enig gczichtsbcdrog uf "n is relativering op haar plaats' Zoals Arnoud

Vrol i jk  a l  in  z i jn  rn ie id ing b i j  deze tu '^ iogo'  zegt  heef t  de Leidse

bib l io thcck z ' ich nooi t  scr i 'eus toegelegd op het  aanschaf fen van de

vcrschil lcndc vcrtalingcn van clc 1001 Nacht' Het gevolg is' dat' hoewel

dc Lc i t lsc u"" 'o t " l i lg  t l ic  h icr  wordt  beschreven waarschi jn l i jk  de

grootstc in Ncdcrlantl is' zi j toch in hoge mal'c incompleet is' 
'Eit 

is niet

zo ergals mcn uitsluircnd tlc tckstcn van dc vertalingen zou wil len lezen'

Dc Lc i t lsc ool lcct ics zul lcn de mccste daarvan wel  bevat ten '  Ui t  het

oogpun tvan t l egesch ieden i svandeboek i l l us t ra t i emaak the tdaa ren tegen

wel  dcgel i jk  ie ts  u" '  *un '  de l00l  Nacht  z i jn  in  de afgelopcn dr ie

eeuwen bij uitstek de inspiratiebron geweest voor tekenaars en graveurs'

V a n  h i n  w e r k  i s  ' e t u i i e f  v e e l  m i n d e r  i n  d e  L e i d s e  c o l l e c t i e s

vertegenwoordigd, en vaak nog min of meer toevall ig daarin terecht

gekomen . l khoopda tdezeca ta logusdaa romn ie the te indpun tbesch r i j f t

van het verzamelen gedurende bijna drie eeuwen van de 1001 Nacht'

maar dat hij een impuls zal geven tot het verder uitbouwen van de Leidse

col lect iesdooreenact iefenger ichtaanschafbele id.

Jan Just Witkam' Interpres Legafi Warneriani

84



DIJIZEND MIN ggN BOEK

De L001Nacht in de collecties van de
Leidse Universiteitsbibliotheek:

handschriften, tekstedities en vertalingen

Catalogus bij een tentoonstelling
in de Leidse Uniuersiteitsbibliotheek
aan 14 februari tot 18 maart 1994
Gnmadiln tunto onst elling 1 41- 4)

Samengesteld door Arnoud Vrolijk
Met bijdragen oan Maijke Klokke en lan lust Witknm

Legatum Warnerianum
Bibliotheek der Rijksuniversiteit

Leiden L994



() (irpyright l9)4, (Jnivcrdtciubabll{rlnol l,etrlcn

tx'$tbur 95O1. 23{n RA Loldon

rssN 01121-93e1

INHOUD

De Ramadan tentoonstellingen in de Leidse

Universiteitsbibliotheek door Jan Just Witksm 7

Inleiding door Arnoud Vrolijk ll

Catalogus door Arnoud Vrolijk en Marijke Klokke 14

Overzicht. van de handschriften van verhalen uit de 1001 Nacht inhet

bczit van de Leidse Universiteitsbibliotheek door Jcn Just Witkam 52

Overzicht van de editics cn vcrtalingen van de 1001 Nscht in het bezit
van de Leidse Universiteitsbibliotheek

door Arnoud Vroliik en Msriike Klakke 59

Registers dctor Arnoud Vrolijk 18

Nawoord door .lctn Just Witkarn 83



DUIZEND MIN BgN BOEK

De 1"00L Nacht in de collecties van de
Leidse Universiteitsbibliotheek:

handschriften, tekstedities en vertalingen

. Legatum Warnerianum
Bibliotheek der Rijksuniversiteit

Leiden 1994


